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Kérjük, először olvassa el ezt a használati útmutatót!

További információkért a QR-kód beolvasásával érheti el a digitális
felhasználói kézikönyvet.

Tisztelt Ügyfelünk!
Köszönjük, hogy választotta a Beko terméket.
Azt akarjuk, hogy a kiváló minőséggel és technológiával gyártott terméke a lehető legjobb
teljesítményt nyújtsa Önnek. Ehhez kérjük, olvassa el figyelmesen a teljes kézikönyvet és
az egyéb mellékelt dokumentációt a termék használata előtt.
Kérjük, kövesse a felhasználói kézikönyvben található összes figyelmeztetést és informáci-
ót, hogy megvédje magát és termékét a lehetséges veszélyektől.
Tartsa meg a felhasználói kézikönyvet. Ha másnak adja át a terméket, adja meg a felhasz-
nálói kézikönyvet is. A termék jótállási feltételeit, használati és hibaelhárítási módszereit a
kézikönyv tartalmazza.
Szimbólumok és meghatározások
A következő szimbólumok jelennek meg a felhasználói kézikönyvben:

Veszély, amely halálhoz vagy sérüléshez vezethet.

Fontos információk vagy hasznos tippek a használatra.

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet.

Újrahasznosítható anyag.

Forró felület.

ÉRTESÍTÉS Veszély, amely anyagi károkat okozhat a terméken vagy annak környezetében.
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1 Biztonsági utasítások
Ez a rész tartalmazza azokat a
biztonsági utasításokat, amelyek
betartása szükséges a személyi
sérülések és az anyagi károk el-
kerüléséhez.
Cégünk nem vállal felelősséget
az olyan károkért, amelyek ezen
utasítások figyelmen kívül ha-
gyása esetén következnek be.
• A telepítési és javítási művele-

teket mindig a hivatalos szer-
viznek kell elvégeznie.

• Csak eredeti pótalkatrészeket
és tartozékokat használjon.

• Ne javítsa meg vagy cserélje ki
a termék egyetlen alkatrészét
sem, kivéve, ha azt a használa-
ti útmutató egyértelműen előír-
ja.

• Ne módosítsa a terméket.

1.1 Rendeltetésszerű
használat

• A berendezés élettartama 10
év. Ezen idő alatt, a készülék
megfelelő üzemelése érdeké-
ben, biztosítjuk az eredeti cse-
realkatrészeket.

• A terméket otthoni használatra
tervezték. Nem használható
ipari célokra vagy a rendelte-
tésszerű használattól eltérő
célra.

• Csak a megfelelően megjelölt
textiltermékek mosásához és
szárításához használja.

• A gyártó nem vállal felelőssé-
get a nem rendeltetésszerű
használatból vagy helytelen ke-
zelésből eredő károkért.

• A berendezést otthoni, vala-
mint az alábbi helyeken törté-
nő használatra tervezték. Pél-
dául;
– Üzletek, irodák és egyéb

munkakörnyezetek személy-
zeti konyhái;

– Farmok,
– Szállodák, motelek és egyéb

szálláshelyek vendégeinek
– Panziók és hostel jellegű lé-

tesítmények
– Lakóházak vagy mosodák

közös helyiségei

1.2 Gyermekek, sérülé-
keny személyek és
háziállatok biztonsá-
ga

• Ezt a terméket 8 éves vagy an-
nál idősebb gyermekek, vala-
mint alulfejlett fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képessé-
gekkel rendelkező, illetve ta-
pasztalattal és tudással nem
rendelkező személyek is hasz-
nálhatják, felügyelet mellett,
vagy, ha iránymutatást kaptak
a készülék biztonságos hasz-
nálatára és a veszélyekre vo-
natkozóan.



HU / 4

• 3 év alatti gyermekek kizárólag
folyamatos felügyelet mellett
tartózkodhatnak a készülék kö-
zelében.

• Az elektromos termékek ve-
szélyesek a gyermekekre és a
háziállatokra nézve. Gyerme-
kek vagy háziállatok ne játsz-
szanak a termék tetején vagy
belsejében és ne másszanak
rá fel, illetve bele. Használat
előtt ellenőrizze a termék bel-
sejét.

• Használja a gyerekzárat, hogy
a gyermekek ne befolyásolhas-
sák a gép működését.

• Amennyiben elhagyja a helyi-
séget, ahol a gép található, so-
ha ne felejtse el bezárni a ké-
szülék ajtaját. A gyerekekre és
a háziállatokra rázáródhat az
ajtó, és megfulladhatnak.

• Gyermekek felnőtt felügyelete
nélkül nem végezhetnek tisztí-
tási és karbantartási munká-
kat.

• A csomagolóanyagokat tartsa
távol a gyermekektől. Sérülés-
és fulladásveszély.

• A termékhez használt vala-
mennyi tisztítószert és adalék-
anyagot tartsa gyermekek szá-
mára elérhetetlen helyen.

• A gyermekek biztonsága érde-
kében a termék kiselejtezése
előtt vágja el a tápkábelt, vala-
mint törje le és hatástalanítsa
a betöltőajtó zárszerkezetét.

1.3 Elektromos bizton-
ság

• A terméket üzembe helyezés,
karbantartás, tisztítás vagy ja-
vítási munkálatok során min-
dig húzza ki a konnektorból.
Húzza ki a terméket a hálózat-
ból, vagy kapcsolja ki a biztosí-
tékot.

• Sérült tápkábelt a lehetséges
kockázatok elkerülése érdeké-
ben csak erre felhatalmazott
szerviz cseréljen ki.

• A terméket nem szabad külső
kapcsolóeszközön, például
időzítőn keresztül táplálni,
vagy olyan áramkörhöz csatla-
koztatni, amelyet egy eszköz
rendszeresen be- és kikapcsol.

• Ne dugja be a tápkábelt a ter-
mék alá vagy a készülék hátul-
jába. Ne tegyen nehéz tárgya-
kat a tápkábelre. Ne hajlítsa
meg túlságosan, ne nyomja
össze és ne érintse a tápkábelt
hőforrásokhoz.

• Csak az eredeti kábelt használ-
ja. Ne használjon levágott vagy
sérült kábeleket.
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• Ne használjon hosszabbítót,
elosztót vagy adaptert a ter-
mék működtetéséhez.

• A hosszabbító kábelek, a több
aljzatból álló konnektorok,
adapterek vagy hordozható
tápegységek túlmelegedhet-
nek és tüzet okozhatnak.
Ügyeljen arra, hogy a termék
közelében vagy mögött ne he-
lyezzen el konnektorokat és
hordozható tápegységeket.

• A hálózati dugónak könnyen
hozzáférhetőnek kell lennie.
Ha ez nem lehetséges, akkor
az elektromos kiépítés során
olyan szerkezetet kell biztosí-
tani, amely megfelel az elektro-
mos szabályozásnak, és amely
minden kapcsot leválaszt a há-
lózatról (biztosíték, kapcsoló,
főkapcsoló stb.).

• Ne érintse meg a dugót nedves
kézzel.

• A készülék kihúzásakor ne a
tápkábelt fogja meg, hanem a
csatlakozót.

• Győződjön meg róla, hogy a
dugó nem nedves, piszkos
vagy poros.

• Soha ne csatlakoztassa a ter-
méket villamosenergia-takaré-
kos eszközökhöz. Az ilyen
rendszerek károsak a termék-
re.

1.4 Biztonságos moz-
gatás

• Mozgatás előtt húzza ki a ké-
szüléket a hálózatból, és távo-
lítsa el a vízleeresztőt és a víz-
vezeték csatlakozást. Engedje
le a termékben maradt vizet.

• A termék nehéz, ne mozgassa
egyedül. Ha a termék ráesik
Önre, sérülést okozhat. Szállí-
tás közben ne üsse neki sem-
minek, és ne ejtse le a termé-
ket.

• A termék felemeléséhez és
mozgatásához ne fogja meg
az alkatrészeket, például a be-
töltőajtót. Mozgatáshoz a fel-
ső tálcát szorosan rögzíteni
kell.

• A terméket függőleges helyzet-
ben kell szállítani. Ha nem le-
het függőlegesen hordozni,
döntse szemből nézve a jobb
oldalra.

• Biztosítsa, hogy üzembe helye-
zéskor vagy a tisztítási műve-
letek során végzett mozgatás-
kor a vízbevezető és a leeresz-
tő csövek, továbbá a tápkábel
ne hajoljanak meg, ne csípőd-
jenek össze és ne törjenek
meg.
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1.5 Biztonságos telepí-
tés

• A termék üzembe helyezésé-
nek előkészítéséhez ellenőriz-
ze a kézikönyvben és az üzem-
be helyezési útmutatóban ta-
lálható információkat, és győ-
ződjön meg arról, hogy az
elektromos hálózat, az ivóvíz-
hálózat és a vízkivezetés meg-
felelő. Amennyiben nem, hívjon
szakképzett villanyszerelőt és
vízvezeték-szerelőt, hogy meg-
tegyék a szükséges intézkedé-
seket. Ezekért az intézkedése-
kért a vevő felelős.

• A telepítés megkezdése előtt
feltétlenül kapcsolja ki a bizto-
sítékot, hogy kikapcsolja annak
a vezetéknek az áramellátását,
amelyhez a terméket csatla-
koztatni fogja.

• Ez a termék legfeljebb 2000
méteres tengerszint feletti ma-
gasságban történő használatra
készült.

• A telepítés előtt ellenőrizze,
hogy nincs-e sérülés a termé-
ken. Ne helyezze üzembe a ter-
méket, ha az sérült.

• A termék telepítése, karbantar-
tása és javítása során mindig
vegyen fel egyéni védőfelsze-
relést (kesztyűt stb.). Fennáll
az áramütés veszélye.

• Sérülést okozhat, ha kezét a fe-
detlen nyílásokba helyezi. Zár-
ja le a szállítási biztonsági csa-
varok helyét műanyag dugók-
kal.

• Ne telepítse, illetve ne hagyja a
terméket olyan helyen, ahol
külső környezeti hatásoknak
lehet kitéve.

• Ne telepítse a terméket olyan
helyre, ahol a hőmérséklet 0 ºC
alá eshet.

• Ne helyezze a terméket sző-
nyegre vagy hasonló felületre.
Tűzveszélyt okozhat, mivel
alulról nem levegőzik.

• A terméket vízszintes és ke-
mény felületre helyezze el, és
szintezze az állítható lábakkal.

• Csatlakoztassa a terméket a tí-
puscímkén feltüntetett áramér-
tékeknek megfelelő biztosíték-
kal védett földelő dugaszhoz.
Ügyeljen rá, hogy a földelést
hozzáértő villanyszerelő végez-
ze el. Ne használja a terméket
a helyi/országos előírásoknak
megfelelő földelés nélkül.

• A terméket olyan konnektorba
csatlakoztassa, amelynek fe-
szültség- és frekvenciaértékei
megfelelnek a típuscímkén fel-
tüntetett értékeknek.

• Ne csatlakoztassa a terméket
meglazult, törött, piszkos, zsí-
ros csatlakozóaljzatokhoz
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vagy olyan aljzatokhoz, ame-
lyek a helyükről vagy foglala-
tukból kimozdultak, és fennáll
a vízzel való érintkezés veszé-
lye.

• Használja a termékhez mellé-
kelt új tömlőkészletet. Ne
használja újra a régi tömlő-
készleteket. Ne hosszabbítsa
meg a tömlőket.

• Csatlakoztassa a vízbevezető
tömlőt közvetlenül a vízcsap-
hoz. A csapból származó nyo-
más legalább 0,1 MPa (1 bar)
és legfeljebb 1MPa (10 bar) le-
gyen. Egy perc alatt 10-80 liter
víznek kell kifolynia a csapból,
hogy a termék megfelelően
működjön. Ha a víznyomás 1
MPa (10 bar) felett van, nyo-
máscsökkentő szelepet kell
felszerelni. A megengedett ma-
ximális hőmérséklet 25°C.

• Illessze a vízleeresztő tömlő
végét a szennyvízelvezető lefo-
lyóhoz, a mosogatóhoz vagy a
fürdőkádhoz.

• Helyezze a tápkábelt és a töm-
lőket olyan helyre, ahol nem
botlik meg benne.

• Ne telepítse a terméket ajtó,
tolóajtó mögé vagy más olyan
helyre, ahol akadályba ütközik
az ajtó teljes kinyitása.

• Ha szárítót helyez a termékre,
rögzítse megfelelő csatlakozó-
berendezéssel, amit hivatalos
szerviztől szerezhet be.

• A felső tálcák eltávolításakor
fennáll az elektromos alkatré-
szekkel való érintkezés veszé-
lye. Ne szedje szét a termék
felső tálcáját.

• Helyezze a terméket legalább
1 cm távolságra a bútorok szé-
leitől.

• Gondoskodjon arról, hogy a he-
lyiség, amelyben a telepítést
végzik, megfelelően szellőzte-
tett legyen, mivel fennállhat a
veszélye annak, hogy a készü-
lékből kilépő nemkívánatos gá-
zok meggyújtanak más tüzelő-
anyagokat a helyiségben, vagy
kölcsönhatásba lépnek a nyílt
lánggal.

1.6 Biztonságos üze-
meltetés

• A készülékek használatakor
csak a mosógépekhez megfe-
lelő mosószereket, öblítőket és
kiegészítőket használjon.

• Ne használjon kémiai oldósze-
reket a terméken. Ezek az
anyagok robbanásveszélyesek.

• Ne működtessen hibás vagy
sérült termékeket. Húzza ki a
készüléket (vagy kapcsolja ki a
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hozzá csatlakoztatott biztosí-
tékot), zárja el a vízcsapot, és
hívjon hivatalos szervizt.

• Ne helyezzen gyújtóforrást
(égő gyertya, cigaretta stb.)
vagy hőforrást (vasaló, kazán,
sütő stb.) a termék tetejére
vagy közelébe. Ne tegyen gyú-
lékony/robbanásveszélyes
anyagokat a termék közelébe.

• Ne másszon fel a termékre.
• Ha hosszabb ideig nem hasz-

nálja a terméket, húzza ki a ké-
szüléket a konnektorból, és
zárja el a csapot.

• A mosószerek/karbantartó
anyagok kifröccsenhetnek a
mosószertartó fiókból, ha a
gép működése közben kinyit-
ják azt. A mosószer bőrrel és
szemmel való érintkezése ve-
szélyes.

• Ügyeljen arra, hogy a háziálla-
tok ne másszanak be a termék
belsejébe. Használat előtt el-
lenőrizze a termék belsejét.

• A lezárt betöltőajtót soha ne
próbálja meg erővel kinyitni. Az
ajtó a mosás befejeztével ki-
nyílik. Ha az ajtó nem nyílik ki,
alkalmazza a „betöltőajtó nem
nyílik” hiba megoldásait a Hi-
baelhárítás részben.

• Ne mosson benzinnel, kerozin-
nal, benzollal, reduktorokkal, al-
kohollal vagy más gyúlékony

vagy robbanásveszélyes anya-
gokkal és ipari vegyi anyagok-
kal szennyezett dolgokat.

• Ne használjon közvetlenül
vegytisztítószert, és ne mossa,
öblítse centrifugálja vagy szá-
rítsa a vegytisztítószerrel
szennyezett ruhákat.

• Ne tegye a kezét a forgó dob-
ba. Várja meg, amíg a dob
megáll.

• Ha magas hőmérsékleten mos,
a kifolyt mosóvíz megégetheti
a bőrt, ha érintkezik a bőrrel, pl.
amikor a vízleeresztő tömlő a
csaphoz van csatlakoztatva.
Ne érjen hozzá a kifolyó víz-
hez.

• A biofilm és a rossz szagok ki-
alakulásának megelőzése ér-
dekében tegye meg a követke-
ző óvintézkedéseket:
– Gondoskodjon arról, hogy a

helyiség, ahol a mosógépet
elhelyezi, jól szellőztethető
legyen.

– A program végén száraz és
tiszta ruhával törölje át az aj-
tó tömítését és a betöltőajtó
üvegét.

• Magas hőmérsékleten történő
mosás vagy szárítás során a
betöltőajtó üvege felforróso-
dik. Ezért ne engedje, hogy kü-
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lönösen a gyermekek mosás
vagy szárítás közben megérint-
sék a betöltőajtó üvegét.

• Az elhasználódott és már nem
használható tárgyak ártalmat-
lanítása előtt:

1. Húzza ki a hálózati csatlako-
zót és húzza ki a konnektor-
ból.

2. Vágja el a tápkábelt, és húzza
ki a dugóval együtt a készü-
lékből.

3. Törje el a rakodóajtó zárszer-
kezetét, hogy működésképte-
lenné tegye.

4. Ne engedje, hogy gyermekek
játsszanak a leselejtezett ter-
mékkel.

1.7 Szárítási biztonság
• A korábban mosott, tisztított,

szennyezett vagy benzinnel/
gázzal, vegytisztító oldószerek-
kel vagy más gyúlékony/robba-
násveszélyes anyagokkal
szennyezett ruhaneműt nem
szabad a gépben szárítani,
mert ezek gyúlékony vagy rob-
banásveszélyes gőzöket bo-
csátanak ki. Ellenkező esetben
tűzveszély áll fenn.

• Az olyan anyagokkal szennye-
zett ruhákat, mint a növényi
vagy ásványi olaj, aceton, alko-
hol, benzin, gázolaj, folteltávolí-
tók, naftalin, terpentin, paraffin
vagy paraffineltávolítók, külön

kell mosni forró vízben, extra
mosószer hozzáadásával, mi-
előtt szárítóval ellátott mosó-
gépben szárítanák. Ellenkező
esetben tűzveszély áll fenn.

• Ne szárítsa azokat a textilter-
mékeket, amelyek túlnyomó-
részt habot, gumit vagy gumi-
szerű részeket tartalmaznak
(pl. zuhanyzósapkák, vízálló
textiltermékek, gumitermékek
és ruhák), illetve azokat, ame-
lyek töltöttek és sérültek (pl.
párnák vagy kabátok). Fennáll
az égési sérülések veszélye.

• Ha mosógömböt, vízkőmente-
sítőt, mosókosarat vagy golyót
használ a gépben, ezek a ter-
mékek szárítás közben megol-
vadhatnak. Ha a szárító funkci-
ót választja, ne használja eze-
ket a termékeket. Ellenkező
esetben tűzveszély áll fenn.

• Ha ipari vegyszereket használ
a tisztításhoz, ne használja a
szárítási funkciót. Ellenkező
esetben tűzveszély áll fenn.

• A szárítási folyamat után az aj-
tó nagyon forróvá válik. A szá-
rítás befejezése után nyissa ki
teljesen a készülék ajtaját. Ne
érintse meg az ajtóüveg belse-
jében található fém ajtót. A
magas hőmérséklet miatt
fennáll az égési sérülések ve-
szélye.
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• A szárítási programok során
utolsó lépésként egy hűtési lé-
pést hajtanak végre, hogy a ru-
ha olyan hőmérsékleten ma-
radjon, ahol nem károsodik. Ha
a hűtési lépés befejezése nél-
kül nyitja ki a fedelet, forró gőz-
nek lehet kitéve. Leforrázás
kockázata.

• Ha a szárítási programok meg-
szakadnak (a program meg-
szakítása vagy áramkimaradás
miatt), a gépben lévő ruha for-
ró lehet. Legyen óvatos.

• Kerülje a szárítási program
megszakítását a szárítógép
idő előtti leállításával, mivel a
program megszakítása vagy
áramkimaradás esetén a gép-
ben lévő szennyes túlzottan
felforrósodhat. Égési sérülések
veszélye! Ha le kell állítani a
gépet, vegye ki a szennyest, és
tegye le valahová hűlni.

• A termék 0°C és +35°C közötti
hőmérsékleten üzemeltethető.

• A 15°C és +25°C közötti kör-
nyezeti hőmérséklet ideális a
termék számára.

• A szárítás folyamán ne terhelje
túl a gépet. Tartsa be a szárí-
táshoz megadott maximális
terhelési szinteket.

• Ha a ruhát folteltávolítóval
mosta ki, a szárítási sebesség
megkezdése előtt futtasson le
egy további öblítési sebessé-
get.

• Ne szárítson a gépben a bőrru-
hákat és bőrt tartalmazó ruhá-
kat (például a farmerek bőr-
címkéit). A bőrrészek által ha-
gyott szín elkenődhet más tex-
tíliákon.

• Ha olyan probléma merül fel,
amelyet nem tud megoldani a
biztonsági utasítások részben
megadott információk segítsé-
gével, kapcsolja ki és húzza ki
a gépet a hálózatból, és hívjon
hivatalos szervizt.

• A mosó-szárítógépben csak
moshat, csak száríthat, vagy
mindkettőt elvégezheti. A gé-
pet nem szabad hosszú ideig
csak nedves ruhák szárítására
használni. Amíg a gépet csak
szárításra használják, 15 indí-
tásonként üresen kell egy rövid
mosóprogramot futtatni.

• Mielőtt beteszi a ruhát a gép-
be, ellenőrizze az összeset, és
győződjön meg arról, hogy
nincs-e a zsebükben vagy a
belseelyükben pl. öngyújtó, ér-
me, fémtárgy, tű stb.

• A fém alkatrészeket tartalma-
zó fehérneműket nem szabad
a gépben szárítani. A fém al-
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katrészek a szárítás során le-
válhatnak, és kárt okozhatnak
a gépben. Tegye őket egy
zacskóba vagy párnahuzatba.

• Ne szárítson a gépben nagy-
méretű ruhákat, például tüllfüg-
gönyöket, függönyöket, lepedő-
ket/ágyneműket, takarókat,
szőnyegeket. A ruha megsérül-
het.

• Ne szárítsa a mosatlan ruhát a
gépben.

• Ne használjon lágyítószert
vagy antisztatikus szert, kivé-
ve, ha a gyártó ajánlja.

• Az olyan termékeket, mint a
vízlágyító, a gyártó utasításai-
nak megfelelően kell használ-
ni.

• Ne szárítson a gépben sely-
met, gyapjút és hasonlóan ér-
zékeny ruhákat. Ellenkező
esetben a gyapjú ruhák össze-
mehetnek, és más kényes ru-
hák is károsodhatnak.

• A mosási és szárítási folyama-
tok előtt ellenőrizze a mosási
címkén található szimbólumo-
kat.

• A gép automatikusan megtisz-
títja magát a szöszöktől, ame-
lyek a szárítás során a ruhából
keletkeznek. A gép automati-
kus vízfelvételt végez a tisztí-
táshoz. Ezért a gép vízcsapjá-
nak a szárítási programok alatt
is nyitva kell lennie.

• Megakadályozza, hogy a ter-
mék körül szösz halmozódjon
fel.

• Távolítson el minden tárgyat,
például gyufát és öngyújtót a
zsebéből.

1.8 Biztonságos kar-
bantartás és tisztítás

• A mosógép tisztítása vagy
szervizelése előtt húzza ki a
készüléket a hálózatból, vagy
kapcsolja ki a biztosítéknál az
áramot.

• Ha a terméket tisztítás céljából
mozgatni kell, ne húzza meg a
fedelet. A fedél eltörhet és sé-
rülést okozhat!

• Ne tegye a kezét, lábát és fém-
tárgyakat a termék alá vagy
mögé. Ez elakadást okozhat,
és minden éles perem szemé-
lyi sérülést okozhat.

• Tiszta, száraz ruhával törölje le
az idegen anyagokat vagy port
a dugóvégekről. A dugó tisztí-
tásakor ne használjon nedves
vagy nedves ruhát. Ellenkező
esetben fennáll a tűz vagy
áramütés veszélye.

• Ne mossa a terméket magas-
nyomású mosóval, gőzpermet-
tel, vízpermettel, vízzel vagy fo-
lyó vízzel. Fennáll az áramütés
veszélye.
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• Ne használjon éles eszközöket
vagy súrolószereket a termék
tisztításához. A tisztításhoz ne
használjon háztartási tisztító-
szereket, szappant, mosószert,
gázt, benzint, hígítót, alkoholt,
lakkot stb.

• Az oldószert tartalmazó tisztí-
tószerek mérgező gőzöket bo-
csáthatnak ki (pl. a tisztításhoz
használt oldószerek). Ne hasz-
náljon oldószereket tartalmazó
tisztítószereket.

• A mosószerfiókban mosószer-
maradványok lehetnek, amikor
kinyitja a tisztításhoz.

• Ne szerelje ki az leeresztő szi-
vattyú szűrőjét a termék műkö-
dése közben.

• A gépben a hőmérséklet akár
90ºC-ra is emelkedhet. Tisztít-
sa meg a szűrőt azután, hogy a
gépben lévő víz lehűlt, az égési
sérülések elkerülése érdeké-
ben.

2 Fontos környezetvédelmi előírások
2.1 A WEEE irányelvnek való meg-

felelés

A termék megfelel a WEEE
(elektromos és elektronikus be-
rendezések hulladékairól szóló
2012/19/EU) irányelv követel-
ményeinek. A terméken szere-
pel az elektromos és elektroni-

kus berendezések hulladékaira vonatkozó
(WEEE) besorolási szimbólum.
A termék csúcsminőségű alkatrészekből és
anyagokból készül, melyek ismét felhasz-
nálhatók és újrahasznosíthatók. Ezért az
élettartam lejárta után a terméket ne a ház-
tartási és egyéb hulladékkal együtt dobja ki.
Vigye el egy az elektromos és elektronikus
berendezések újrahasznosítása céljából ki-
jelölt gyűjtőpontra. A gyűjtőpontokkal kap-
csolatos információkért forduljon a helyi
hatóságokhoz.

A veszélyes anyagok alkalmazásának kor-
látozásáról szóló RoHS-irányelvnek való
megfelelés
A megvásárolt termék megfelel a veszélyes
anyagok alkalmazásának korlátozásáról
szóló uniós RoHS-irányelvnek (2011/65/
EU). A termék az irányelvben meghatáro-
zott káros vagy tiltott anyagokat nem tartal-
maz.

2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai a Nemzeti
Környezetvédelmi Jogszabályoknak megfe-
lelően újrahasznosítható anyagokból ké-
szülnek. Ne dobja ki a termék csomagolá-
sát a háztartási hulladékkal együtt. A cso-
magolóanyagot vigye el a helyi hatóságok
által a csomagolóanyagok begyűjtésére ki-
jelölt pontra.

3 Műszaki specifikációk
Mosási kapacitás (pamut) (kg) 9

Szárítási kapacitás (pamut) (kg) 6
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4 Üzembe helyezés
Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A mosógép a program kiválasztá-
sakor automatikusan észleli, hogy
mennyi szennyes ruhát töltöttek be-
le.
A termék beállításakor az első
használat előtt kalibrálást kell vé-
gezni annak biztosítása érdekében,
hogy a gép minél pontosabban ér-
zékelje a benne lévő ruhák mennyi-
ségét.
Ehhez válassza a Drum Cleaning*
(Dobtisztítás) programot, és ne
használja a centrifuga funkciót. In-
dítsa el a programot szennyes ruha
nélkül. Várjon, amíg a program vé-
get ér. Ez nagyjából 15 percet vesz
igénybe.
* A program neve változhat a mo-
delltől függően. A megfelelő prog-
ram kiválasztásához tekintse át a
programokat ismertető részt.

• A készülék üzembe helyezésével kapcso-
latban forduljon a legközelebbi hivatalos
szervizhez.

• Ügyeljen rá, hogy a termék beszerelését
és elektromos csatlakoztatását szakszer-
vizzel végeztesse el. A gyártó nem vállal
felelősséget az illetéktelen személyek ál-
tal végzett műveletek okozta károkért.

• A beszerelés helyén található elektromos
hálózat, csapvíz és szennyvíz csatornák
előkészítése minden esetben a vásárló
felelőssége.

• Biztosítsa, hogy az üzembe helyezéskor
vagy a tisztítási műveletek során végzett
mozgatáskor a vízbevezető és a leeresz-
tő csövek, továbbá a tápkábel soha ne
hajoljanak meg és törjenek meg.

• A beszerelést megelőzően vegye szem-
ügyre a gépet, hogy nincsenek-e rajta sé-
rülések. Ne helyezze üzembe a terméket,
ha az sérült. A sérült készülékek veszélyt
jelentenek.

4.1 Az alsó panelburkolatok felsze-
relése

Egyes modellek esetében a termé-
kek alaprészei teljesen zárva van-
nak. Ezeknek a modelleknek nincs
kupakja vagy burkolata.

• A sapka és a burkolatok opcionálisak. Ha
van jelen, távolítsa el a csomagolóhabot,
majd szerelje fel a kupakot és a fedele-
ket.

Borító A

Döntse kissé hátra a gépet. Helyezze az A
fedél füleit az alsó panelhez. Forgassa el a
fedelet a telepítés befejezéséhez.
Borító B

Helyezze a B fedél füleit az alsó panelre.
Forgassa el a fedelet a telepítés befejezé-
séhez.
sapka
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Szerelje be a kupakot úgy, hogy ujjával
nyomja meg.

4.2 A szállítás során használt biz-
tonsági csavarok eltávolítása

1. Megfelelő villáskulcs segítségével lazít-
sa meg az összes csavart, hogy azok
szabadon mozogjanak.

2. Hajlítsa meg a belső részt úgy, hogy
megnyomja a markolatoknál, majd húz-
za ki az alkatrészt.

3. A használati utasítás tasakjában mellé-
kelt műanyag burkolatokat helyezze a
hátlapon lévő lyukakba.

FIGYELMEZTETÉS
A gép használatba vétele előtt távo-
lítsa el a szállításhoz használt biz-
tonsági csavarokat! Ellenkező eset-
ben a gép megsérülhet.

FIGYELMEZTETÉS
A biztonsági csavarokat tartsa biz-
tos helyen arra az esetre, ha újra át
kellene helyeznie a gépet.
A szállítás során használt biztonsá-
gi csavarokat a szétszereléssel el-
lentétes sorrendben helyezze visz-
sza.
A biztonsági csavarok megfelelő
rögzítése nélkül soha ne mozgassa
és szállítsa a terméket!

4.3 Csatlakoztatás a vízellátáshoz
FIGYELMEZTETÉS

A termék működéséhez szükséges
víznyomás 1-10 bar (0,1-1 MPa) kö-
zött van. A gép zavartalan működé-
se érdekében egy perc alatt 10-80
liter vizet kell biztosítani a teljesen
nyitott csapból. Ha a víznyomás
magasabb, szereljen be nyomás-
csökkentő szelepet.

FIGYELMEZTETÉS
Egyetlen vízbeömlővel rendelkező
modellek nem csatlakoztathatók a
melegvizes csaphoz. Ilyen esetben
a ruhák károsodhatnak, de az is elő-
fordulhat, hogy a gép átkapcsol biz-
tonsági üzemmódba és nem indul
el.
Az új terméken ne használjon régi
vagy használt vízbemeneti tömlőt.
Vízszivárgást okozhat és beszeny-
nyezheti a ruhát.

1. A csomagban található speciális tömlő-
ket erősítse a gépen található vízbeöm-
lőkhöz.

FIGYELMEZTETÉS
Győződjön meg arról, hogy a hideg-
víz-csatlakozás helyesen történik a
termék telepítése során. Ellenkező
esetben, a ruhanemű a mosási cik-
lus végén annyira forró lehet, hogy
elhasználódhat.

2. Kézzel húzza meg ismét az összes
anyát. Az anyák megszorításához soha
ne használjon szerszámot.

3. A tömlő csatlakozása után teljesen nyis-
sa ki a csapokat, hogy ellenőrizze, nem
szivárog-e víz a csatlakozási pontokon.
Amennyiben szivárgást talál, zárja el a
csapot és távolítsa el az anyát. Ellenőriz-
ze a tömítést, majd ismét gondosan
húzza meg az anyát. A vízszivárgás és
az okozott károk megelőzése érdeké-
ben, ha a termék nincs használatban,
zárja el a csapokat.
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4.4 A szennyvízcső csatlakoztatása
a lefolyóhoz

1. A vízleeresztő tömlő végét vezesse köz-
vetlenül a szennyvíz lefolyóhoz, mosdó-
kagylóhoz vagy kádhoz.

A víz elárasztja a házat, ha a lefo-
lyócső vízelvezetés közben elmoz-
dul. A magas mosási hőmérséklet
miatt fennáll az égés veszélye is!
Az ilyen helyzetek elkerülése, továb-
bá az egyenletes vízfelvétel és le-
eresztés biztosítása érdekében a le-
eresztő tömlő végét biztonságosan
szorítsa meg.

2. A tömlő csatlakoztatása minimum 40
cm, maximum 90 cm magasságban le-
gyen.

3. Ha a tömlőt a padlóra (vagy a padlótól
legfeljebb 40 cm magasságban) helyezi,
majd a magasságát megnöveli, a víz ki-
ürítése nehézkessé válik, és a ruha na-
gyon vizes állapotban kerülhet ki a gép-
ből. Ezért tartsa be az ábrán megadott
magasságokat.

4. Annak elkerülése érdekében, hogy a
szennyvíz ismét visszakerüljön a gépbe,
és a könnyű víztelenítés biztosítása ér-
dekében, ne merítse a tömlő végét a
szennyvízbe, vagy ne helyezze be a lefo-
lyóba 15 cm-nél hosszabban. Ha túl
hosszú, vágja le.

5. A tömlő vége nem tekeredhet meg, nem
szabad ráállni, tovább a lefolyó és a gép
között nem szabad meghajlítani. Ellen-
kező esetben vízleeresztési problémák
merülhetnek fel.

6. Amennyiben a tömlő hossza túl rövid,
csatlakoztasson hozzá egy eredeti
hosszabbító tömlőt. A tömlő teljes hosz-
sza nem lehet hosszabb 3,2 m-nél. A
vízszivárgás elkerülése érdekében min-
dig rögzítse a hosszabbító tömlő és a
termék leeresztő tömlője közötti csatla-
kozást megfelelő bilinccsel, hogy az ne
váljon szét, és ne okozzon szivárgást.

4.5 A lábak beállítása
TÁJÉKOZTATÁS

A termék csendesebb és rázkódás-
mentes működése érdekében an-
nak vízszintesen, a lábain megfele-
lően kiegyensúlyozva kell állnia. Ál-
lítsa be a lábakat az egyensúly biz-
tosítása érdekében. Ellenkező eset-
ben a gép elmozdulhat a helyéről,
ami törést és rezgés okozta problé-
mákat idézhet elő.

1. A lábakon lévő anyák meglazításához
forgassa el az anyákat az óramutató já-
rásával megegyező irányba egy szer-
számmal.

2. Állítsa be a lábat úgy, hogy a termék víz-
szintesen és stabilan álljon. A lábak le-
engedéséhez forgassa őket az óramuta-
tó járásával ellentétes irányba. A lábak
felemeléséhez forgassa őket az óramu-
tató járásával megegyező irányba.

3. Az anyák újbóli meghúzásához forgassa
el őket az óramutató járásával ellentétes
irányba egy szerszámmal.

4.6 Elektromos csatlakozás
A terméket egy 16A-es biztosítékkal védett,
földelt konnektorhoz csatlakoztassa. Cé-
günk nem vállal felelősséget azokért a ká-
rokért, amelyek a termék helyi előírások
szerint kialakított földelés nélküli használa-
tából erednek.
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• A csatlakozásnak meg kell felelnie az
adott ország nemzeti előírásainak.

• A termék elektromos csatlakozókábel-
infrastruktúrájának megfelelőnek és a
termék követelményeinek megfelelőnek
kell lennie. Áram-védőkapcsoló (GFCI)
használata javasolt.

• A tápkábel dugaszának könnyen elérhető
helyen kell lennie.

• Amennyiben a házban található biztosí-
ték vagy megszakító aktuális értéke keve-
sebb, mint 16 Amper, egy képzett villany-
szerelővel szereltessen be egy 16 Ampe-
res biztosítékot.

• A „Műszaki adatok" fejezetben meghatá-
rozott feszültségnek meg kell egyeznie a
hálózati feszültséggel.

• Hosszabbítók és többdugaszos aljzatok
segítségével ne csatlakoztassa a készü-
léket. A csatlakozókábel miatt túlmelege-
dés és gyulladás léphet fel.

Sérült tápkábelt a lehetséges koc-
kázatok elkerülése érdekében csak
erre felhatalmazott szerviz cserél-
jen ki.

5 A termék használata
Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!
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5.1 Vezérlőpanel

1

2 3 4

56789101112

1 Programválasztó gomb 2 Hőmérsékletszint fényei
3 Centrifugálási szint jelzőfényei 4 Kijelző
5 Start/Szünet gomb 6 3. segédfunkció gomb
7 Befejezési idő beállítása gomb 8 Szárítási fok beállító gomb
9 2. segédfunkció gomb 10 1. segédfunkció gomb

11 Centrifugázási sebesség beállítása
gomb

12 Hőmérséklet beállítása gomb

5.2 Programtáblázat

Programok Max. terhelés
(kg)

Cottons 9,0

Eco 40-60 *** 9,0

Synthetics 3,0

Xpress/Super Xpress 9,0

Xpress/Super Xpress + Gyorsmo-
sás 2,0

Shirts 3,0

GentleCare 1,5

Dobtisztítás+ -

ColdWash 4,5

Programok Max. terhelés
(kg)

Cotton Dry 6,0

Synthetic Dry 4,0

6 Kg Wash & Dry 6,0
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Wash & Wear 1,0

Hygiene+ Wash & Dry 2,0

HygieneTherapy 2,0

-: A maximális terhelésről lásd a program
leírását.
***: Az Eco 40-60 program 40° C hőmérsék-
letválasztás az EU/2019/2014 EU rendelet
és az EN 60456:2016 /A 11:2020 szabvány
szerinti tesztprogram.
Az Eco 40-60 program egy mosási és szárí-
tási ciklus tesztprogram, amely 40 °C hő-
mérsékletet és szekrényszárazságot vá-
laszt, az EU/2019/2014 EU rendeletnek és
az EN 62512 szabványnak megfelelően.

5.3 A mosási program kiválasztása
1. A „Programtáblázat” szerint határozza

meg a ruhanemű típusának, mennyisé-
gének és szennyeződési szintjének
megfelelő programot.

A programok a szövettípushoz
megfelelő legnagyobb centrifugálá-
si sebességre korlátozódnak.
A használni kívánt program kivá-
lasztásakor mindig vegye figyelem-
be a szövet típusát, színét, a szeny-
nyeződés mértékét és a megenge-
dett vízhőmérsékletet.

2. Válassza ki a kívánt programot a Prog-
ramválasztás gomb segítségével.

5.4 A Program indítása

1. Indítsa el a programot a Start/Pause
gomb kb. 1 másodperces megnyomásá-
val.

2. A Start/Pause gomb villogó fénye folya-
matosan világítani kezd, jelezve, hogy a
program elindult.

3. A betöltőajtó lezáródik. Az ajtó zárása
közben a kijelzőn megjelenik a "Locking
Door" kifejezés.

5.5 Gyermekzár

• Gyerekzár 
Annak érdekében, hogy a gyermekek ne
piszkálhassák a készüléket, használja a
gyerekzárat. Ezzel elkerülhető, hogy a gyer-
mekek módosításokat végezzenek egy
adott programon.

A készüléket a Be-/kikapcsoló
gombbal lehet be- és kikapcsolni,
ha a gyerekzár aktív A készülék is-
mételt bekapcsolásakor a program
onnan folytatódik, ahol az le lett ál-
lítva.
Ha a gyerekzár be van kapcsolva,
akkor a gombok megnyomásakor
egy hangfigyelmeztetés hallható. A
hangfigyelmeztetés törlődik, ha a
gombokat egymás után ötször
megnyomja.

A gyerekzár aktiválása:
Tartsa lenyomva a Szárítási fok beállításá-
ra szolgáló gombot 3 másodpercig. Amint
a kijelzőről eltűnik a „CL 3- 2- 1” vissza-
számlálás, a “CL On” (Gyerekzár bekapcsol-
va) szimbólum jelenik meg a kijelzőn. Ami-
kor ez a szimbólum megjelenik, elengedheti
a szárítási szint beállítása gombot.
A gyerekzár kikapcsolása:
Tartsa lenyomva a Szárítási fok beállításá-
ra szolgáló gombot 3 másodpercig. Amint
a kijelzőről eltűnik a „CL 3- 2- 1” vissza-
számlálás, a “CL Off” (Gyerekzár kikapcsol-
va) szimbólum jelenik meg a kijelzőn.
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5.6 Ajtózár
A betöltő ajtó egy olyan zárrendszerrel ren-
delkezik, amely az ajtónyitáshoz nem meg-
felelő vízszint esetén megakadályozza az
ajtó kinyitását.
A betöltőajtó lezárásakor az „Ajtó zárva”
szimbólum jelenik meg a kijelzőn.

A betöltőajtó kinyitása áramkimaradás
esetén:

Áramkimaradás esetén a betöltőaj-
tó szivattyúszűrő fedele alatti vész-
fogantyúját használhatja a betöltő-
ajtó manuális kinyitásához.

A betöltőajtó kinyitása előtt ellen-
őrizze, hogy nincs-e víz a gépbe a
kiöntés lkerülése érdekében.

1. Kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a
konnektorból.

2. Nyissa ki a szivattyú szűrő fedelét.

3. Húzza lefelé a betöltőajtó vészfogantyú-
ját egy szerszámmal, és engedje el. Ez-
után nyissa ki a betöltőajtót.

4. Ha a betöltőajtó nem nyílik ki, ismételje
meg az előző lépést.

5.7 Program törlése
A program törlődik, ha a programválasztó
gombot egy másik programra fordítja, vagy
a gépet a programválasztó gombbal ki- és
bekapcsolják.

Ha elforgatja a programválasztó
gombot, amikor a Gyermekzár en-
gedélyezve van, a program nem tör-
lődik. Először a gyermekzárat kell
törölni.
Ha a program törlése után ki szeret-
né nyitni a mosógép ajtaját, de erre
nincs mód, mert a gépben lévő víz
szintje eléri az ajtónyílás vonalát,
akkor fordítsa a Programválasztó
gombot Szivattyúzás+Centrifugálás
programra és eressze le a gépben
található vizet.

6 Karbantartás és tisztítás
Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A termék élettartama meghosszabbítható,
a gyakran előforduló problémák pedig elke-
rülhetők, ha a gépet rendszeres időközön-
ként tisztítja.

6.1 A mosószeres fiók tisztítása
Tisztítsa meg rendszeresen a mosószerre-
keszt (4-5 mosásonként) annak érdekében,
hogy ne rakódjon le benne a mosópor.
Tisztítsa meg a szifont, ha felesleges víz és
öblítő maradt az öblítőrekeszben.
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1. A kiemeléshez nyomja meg a szifon
megjelölt részét az öblítőrekeszben,
majd húzza maga felé a fiókot.

2. Emelje fel és vegye ki a szifont hátulról,
a képen látható módon.

3. Öblítse ki a fiókot és a szifont a moso-
gatóban bő, meleg vízzel. Használjon
kesztyűt vagy megfelelő kefét, hogy a fi-
ókban lévő maradványok ne érintkezze-
nek a bőrével.

4. A szifont és a fiókot tisztítás után gon-
dosan helyezze vissza.

6.2 A vízbeeresztő szűrők tisztítása
Az egyes vízbeömlő szelepek végein (a gép
hátulsó részén) és az egyes bemeneti víz-
tömlők végén (ahol azok a csaphoz vannak
kapcsolva) szűrők találhatók. Ezek a szűrők
megakadályozzák, hogy idegen anyagok és
szennyeződés kerülhessen a vízbe, majd
azon keresztül a termékbe. A piszkos szű-
rőket meg kell tisztítani.

1. Zárja le a csapokat!

2. Távolítsa el a vízbeeresztő tömlők anyá-
it, hogy hozzáférjen a vízbeeresztő sze-
lepek szűrőihez. Ha a szűrők nagyon
piszkosak, vegye ki őket harapófogóval,
és úgy tisztítsa meg.

3. Vegye ki a bemeneti víztömlők lapos vé-
gén található szűrőket a tömítésekkel
együtt, majd alaposan tisztítsa meg őket
folyóvízben.

4. A tömítéseket és a szűrőket óvatosan il-
lessze vissza a helyükre, majd kézzel
húzza meg a tömlő anyáit.

6.3 Az esetlegesen bennmaradt víz
leszivattyúzása és a szivattyú-
szűrő tisztítása

A termék szűrőrendszere megakadályozza,
hogy a mosóvíz leeresztése közben gom-
bok, pénzérmék, szövetfoszlányok és más
szilárd anyagok eltömítsék a szivattyú tere-
lőlapátját. Ily módon a víz akadály nélkül tá-
vozhat és a szivattyú tovább marad műkö-
dőképes.
Amennyiben a termék nem szivattyúzná le
a vizet, akkor a szivattyú szűrője eltömítőd-
hetett. A szűrőt 3 havonta, vagy akkor kell
megtisztítani, ha az eltömítődik. A szivattyú
szűrőjének kitisztításához a vizet előbb le
kell szivattyúzni.
Ezen felül, a termék szállítása előtt (pl.:
amikor másik házba költözik) a vizet telje-
sen le kell ereszteni a termékből.

MEGJEGYZÉS:
A szivattyú szűrőjén fennakadt ide-
gen anyagok kárt tehetnek a ter-
mékben, vagy zajossá tehetik a gép
működését.
Ha fagyra hajlamos területen él, ne
felejtse el elzárni a vízcsapot, kihúz-
ni a főtömlőt, és leengedni a vizet a
termékből, ha nem használja.
Minden használat után zárja el a
csapot, melyre a beömlő cső csat-
lakozik.

A piszkos szűrő megtisztításához és a víz
leszivattyúzásához:

1. Húzza ki a gépet az áramtalanításhoz.
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A termékben a víz hőmérséklete
akár a 90ºC-ot is elérheti. Az égési
sérülések kockázatának elkerülése
érdekében a szűrőt csak azután
szabad megtisztítani, hogy a ter-
mékben lévő víz lehűlt.

2. Nyissa ki a szűrőfedelet.

3. A víz leeresztéséhez kövesse az alábbi
eljárásokat.

A víz leeresztése, ha a terméken nincsen
vészleeresztő tömlő:

• Helyezzen egy nagyobb edényt a szűrő
elé, amely képes felfogni a szűrőből ki-
ömlő vizet.

• Amikor a szivattyú szűrőjén elkezd víz
szivárogni, lazítsa meg (az óramutató já-
rásával ellentétes irányban). Töltse a ki-
ömlő vizet a szűrő elé helyezett edénybe.
Tartson készenlétben egy rongyot, hogy
az esetlegesen kifolyt vizet feltörölhesse.

• Teljesen fordítsa el és távolítsa el a szi-
vattyúszűrőt, ha a termékben lévő víz szi-
várog.

1. Tisztítsa meg a szűrőt a maradványok-
tól és az esetleges szövetszálaktól.

2. Cserélje ki a szűrőt.

3. Ha a szűrősapka két részből áll, akkor a
szűrősapkát a fül lenyomásával zárja le.
Ha egy részből áll, akkor először helyez-
ze a füleket a helyükre alul, majd nyomja
meg a felső részüket.

7 Hibaelhárítás
Először olvassa el a" biztonsági uta-
sítások " részt!

A program nem indul el a gép ajtajának be-
zárása után.
• Lehet, hogy a Start /Szünet gombot nem

nyomták meg. >>> Nyomja meg a Start /
Szünet gombot.

• Túlterhelés esetén az ajtót nehéz lehet
bezárni. >>> Csökkentse a ruhaneműt, és
ellenőrizze, hogy az ajtó megfelelően zá-
ródik be.

A program nem indítható el, vagy a prog-
ram kiválasztása nem végezhető el.
• Előfordulhat, hogy a termék infrastruktu-

rális problémák miatt (hálózati feszült-
ség, víznyomás stb.) váltott önvédelemre.
>>> A termék típusától függően a prog-
ram törléséhez válasszon másik progra-
mot a Programválasztó gomb elforgatá-
sával vagy a Be/Ki gomb lenyomásával

és tartásával 3 másodpercig. Az előző
program törlésre kerül. Lásd.Program tör-
lése [} 19]

A termék nem szívja fel a vizet.
• Lehet, hogy a csap zárva van. >>> Nyissa

ki a csapokat.
• A vízbevezető tömlő megdönthető. >>>

Egyenesítse ki a tömlőt.
• A vízbemeneti szűrő eltömődhet. >>>

Tisztítsa meg a szűrőt.
• A rakodóajtó nem zárható be. >>> Zárja

be az ajtót.
A termék nem üríti ki a vizet.
• A vízleeresztő tömlő eltömődhet vagy

meghúzódhat. >>> Tisztítsa meg vagy
egyenesítse ki a tömlőt.

• A szivattyúszűrő eltömődhet. >>> Tisztít-
sa meg a szivattyúszűrőt.

A termék rezeg vagy zajt ad.
• Lehet, hogy a termék instabil állapotban

áll. >>> Egyensúlyozza a terméket a lábá-
nak beállításával.
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• Lehet, hogy kemény tárgy beragadt a szi-
vattyúszűrőbe. >>> Tisztítsa meg a szi-
vattyúszűrőt.

• Lehet, hogy a szállítási biztonsági csava-
rokat nem távolították el. >>> Távolítsa el
a szállítási biztonsági csavarokat.

• Lehet, hogy a termékben lévő ruhanemű
mennyisége kisebb lehet. >>> Töltsön be
több ruhát a termékbe.

• Lehet, hogy túlzott ruhanemű került a ter-
mékbe. >>> Távolítsa el a ruhanemű egy
részét a termék belsejében, vagy egyene-
sítse ki a ruhát kézzel, és egyenletesen
ossza el a termék belsejében.

• Lehet, hogy a termék kemény felületen
nyugszik. >>> Ellenőrizze, hogy a termék
nem nyugszik semmire.

A víz a termék aljáról érkezik.
• A vízleeresztő tömlő eltömődhet vagy

meghúzódhat. >>> Tisztítsa meg vagy
egyenesítse ki a tömlőt.

• A szivattyúszűrő eltömődhet. >>> Tisztít-
sa meg a szivattyúszűrőt.

Mosás közben nem látható víz a termék-
ben.
• A víz a termék láthatatlan részében van.

>>> Ez nem hiba.
A rakodóajtó nem nyílik ki.
• Az ajtózár a termék vízszintje miatt akti-

válódik. >>> A szivattyú vagy a Spin prog-
ram futtatásával engedje le a vizet.

• Lehet, hogy a termék melegíti a vizet,
vagy forgási fázisban van. >>> Várja meg,
amíg a program befejeződik.

• Az elülső fedél rögzítve maradhat a rá
gyakorolt nyomás miatt. >>> Az elülső fe-
delet feloldja a rögzített helyzetből, és a
fogantyú megnyomásával és húzásával
kinyitják.

• Abban az esetben, ha nincs áram, a ter-
mék rakodóajtaja nem nyílik ki. >>> A ter-
mék rakodóajtajának kinyitásához nyissa
ki a szivattyúszűrő fedelét, és húzza le a
mögötte található rakodóajtó vészkioldó
karját. Lásd.Ajtózár [} 19]

A program ideje nem számolható le. (*)
• Lehet, hogy a ruhanemű egyensúlyhiányt

okozott a termékben. >>> A ruhanemű ki-
egyensúlyozatlan eloszlása miatt az au-
tomatikus kiegyensúlyozatlan terhelés-ér-
zékelő rendszer aktiválódhat.

A termék nem haladja meg a préselési lé-
pést. (*)
• Lehet, hogy a ruhanemű egyensúlyhiányt

okozott a termékben. >>> A ruhanemű ki-
egyensúlyozatlan eloszlása miatt az au-
tomatikus kiegyensúlyozatlan terhelés-ér-
zékelő rendszer aktiválódhat.

• Lehet, hogy a centrifugálási ciklus nem
fejeződött be, mert a termék belsejében
lévő víz nem sikerült leereszteni. >>> El-
lenőrizze a szűrőt és a leeresztő tömlőt.

• A túlzott mosószer használata miatt túl-
zott hab keletkezhetett, és az automati-
kus habcsillapító rendszer aktiválódhat.
>>> Használja az ajánlott mennyiségű
mosószert.

A mosószer fiókból a por túlfolyik.
• Lehet, hogy túl sok mosószert használ-

tak. >>> Keverjen össze 1 evőkanál lágyí-
tót ½ liter vízzel, és öntse a mosószerfiók
fő mosórekeszébe. >>> Adjon hozzá a
megfelelő mennyiségű mosószert a ter-
mékhez a „Programtáblázat” részben
megadott programnak és maximális ter-
helésnek megfelelően. További vegysze-
rek (folteltávolító, fehérítő stb.) Használa-
takor csökkentse a mosószer mennyisé-
gét.

A szárítási folyamat túl sokáig tart.
• Lehet, hogy a gép túlterhelt. >>> Ne ter-

helje túl a gépet.
• Előfordulhat, hogy a ruhanemű nem for-

ródik kellően. >>> Válasszon nagyobb
centrifugálási sebességet a mosó-szárí-
tógép mosási lépésében.

• Lehet, hogy a csap zárva van. >>> Nyissa
ki a csapokat.
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A ruhanemű szárítás után nedves marad.
• Lehet, hogy a ruhák típusának megfelelő

programot nem választottak ki. >>> Ellen-
őrizze a ruhadarabok ápolási címkéit, és
válasszon ki egy ehhez megfelelő progra-
mot, vagy használjon további időzített
programokat.

• Lehet, hogy a gép túlterhelt. >>> Ne ter-
helje túl a gépet.

• Előfordulhat, hogy a ruhanemű nem for-
ródik kellően. >>> Válasszon nagyobb
centrifugálási sebességet a mosó-szárí-
tógép mosási lépésében.

A mosoda zsugorodik, elhalványul, tompa
vagy sérül.
• Előfordulhat, hogy a mosoda típusának

megfelelő programot nem választották
ki. >>> Ellenőrizze a ruháján lévő ápolási
címkéket, és válasszon ki egy megfelelő

programot, vagy használjon további idő-
zített programokat. Ne szárítsa meg a
szárításra nem alkalmas ruhát.

A rakodóajtó nem nyílik ki.
• Biztonsági okokból előfordulhat, hogy a

gép fedele nem nyitható ki. >>> Ha a szá-
rítási folyamat után a képernyőn a zárt fe-
dél jelzője aktív, a gép a fedelet zárva
tartja, amíg le nem hűl az Ön biztonsága
érdekében.

• Abban az esetben, ha nincs áram, a ter-
mék rakodóajtaja nem nyílik ki. >>> A ter-
mék rakodóajtajának kinyitásához nyissa
ki a szivattyúszűrő fedelét, és húzza le a
mögötte található rakodóajtó vészkioldó
karját. Lásd.Ajtózár [} 19]

(*) Ha a ruhanemű nem oszlik el jól a ter-
mék belsejében, a termék nem megy to-
vább a centrifugálási lépésre, hogy meg-
akadályozza önmagát és a környezetet ká-
rosító hatást. Rendezze el a ruhát, és for-
gassa újra.

8 JOGI NYILATKOZAT
Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a vég-
felhasználó is megfelelően kezelhet anél-
kül, hogy bármilyen biztonsági probléma
vagy nem biztonságos használat következ-
ne be, feltéve, hogy azokat a határokon be-
lül és az alábbi utasításoknak megfelelően
végzi el (lásd az „Önálló javítás” fejezetet).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” feje-
zet nem engedélyezi, a javításokat a bizton-
sági problémák elkerülése érdekében re-
gisztrált szakszerviznek kell elvégeznie. A
regisztrált hivatalos javítóműhely olyan hi-
vatásos javítóműhely, akinek a gyártó a
2009/125/EK irányelvben lefektetett szabá-
lyok szerint hozzáférést kapott a termékkel
kapcsolatos utasításokhoz és alkatrészlis-
tához.
A jótállási feltételek mellett azonban csak
olyan szerviz (azaz felhatalmazott pro-
fesszionális javítóműhely) végezhet szer-
vizmunkát, akit a használati útmutatóban/
garanciajegyen megadott telefonszámon
vagy a hivatalos forgalmazón keresztül ér-
het el. Ezért tájékoztatjuk, hogy, ha a javí-
tásokat olyan professzionális javítóműhe-

lyek végzik (akik nem rendelkeznek
a(z)Beko engedélyével) az érvényteleníti a
garanciát.

Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó kizáró-
lag a következő pótalkatrészek esetében
végezheti el: ajtó, ajtópánt és tömítések,
egyéb tömítések, ajtózár szerelvény és mű-
anyag perifériák, például mosószer-adago-
lók (a frissített lista a support.beko.com he-
lyen érhető el 2021. március 1-től)
Ezen túlmenően a termék biztonságának
szavatolása és a súlyos sérülések kockáza-
tának elkerülése érdekében az említett ön-
álló javítást az önálló javításra vonatkozó
felhasználói kézikönyvben vagy a sup-
port.beko.com helyen leírtak szerint kell el-
végezni. Saját biztonsága érdekében húzza
ki a terméket a konnektorból, mielőtt bármi-
lyen önálló javítást végezne.
A végfelhasználók javításai és javítási kí-
sérletei olyan alkatrészek esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a listában, és/
vagy nem követik az önálló javításra vonat-
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kozó felhasználói kézikönyvekben található
utasításokat, vagy amelyek elérhetők a(z)
support.beko.com helyen, olyan biztonsági
problémákat vethet fel, amelyek nem tulaj-
doníthatók a(z) support.beko.com vállalat-
nak, és érvényteleníti a termék garanciáját.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett alkatrészlis-
tán kívül eső javítási kísérletektől, és ilyen
esetekben forduljanak hivatalos szakszer-
vizhez vagy regisztrált szakszervizhez. El-
lenkező esetben a végfelhasználók ilyen kí-
sérletei biztonsági problémákat vethetnek
fel, és károsíthatják a terméket, majd ezt
követően tűz, elázás, áramütés és súlyos
személyi sérülések bekövetkezését okoz-
hatják.

Például, de nem kizárólagosan, a következő
javításokat hivatalos hivatásos javítóműhe-
lyeknek vagy bejegyzett hivatásos szervi-
zeknek kell elvégezni: motor, szivattyúegy-
ség, alaplap, motoráramkör, kijelzőáramkör,
fűtőelemek stb.
A gyártó/eladó semmilyen esetben sem
vonható felelősségre, ha a végfelhasználók
nem tartják be a fentieket
Az Ön által vásárolt mosógép vagy mosó-
szárítógép pótalkatrészeinek elérhetősége
10 év. Ebben az időszakban eredeti alkatré-
szek állnak rendelkezésre a mosógép vagy
a mosó-szárítógép megfelelő üzemelteté-
séhez.
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